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MME STAEL’S SALON STOCKHOLM 


MABEL Coy TRAIL 
San Diego State College 


URING the winter 1812-1813 French baroness and 

former French Revolutionary general dominated the 
social and literary circles Stockholm. The general was Berna- 
dotte, chosen the Swedish diet and called become Sweden’s 
Prince Royal. The baroness was Mme Staél. 

Into the usually sleepy northern capital, now become center 
anti-Napoleonic intrigue and refuge for exiled liberals, the 
famous French author Corinne with her flashing dark eyes and 
her enormous turban had dropped “comme une 
accompanied her son Albert, her daughter Albertine, the 
ever-present Wilhelm Schlegel, and Mme Staél’s handsome 
young husband, Jean Rocca, wounded veteran Napo- 
leon’s Spanish campaign. This bizarre party travelers had 
found haven the North after long, arduous, roundabout, and 
adventurous journey, which they had escaped Napoleon’s 
Europe. 

The daring flight Mme Staél Sweden climaxed 
two-year conflict between the distinguished French woman and 
the conquering Emperor, who hated and mistrusted her because 
her liberal ideas and still more because her propensity for 
spreading those ideas where they would most detrimental 
his purposes. 1810 Bonaparte’s censors had prevented the 
publication her new book and had destroyed 


1Le Comtesse Jean Pange, Auguste-Guillaume Schlegel Madame 
d’aprés des documents inédits (Paris, 1938), 398. 
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what they believed the only existing manuscripts the 
work. The author, however, had succeeded hiding one precious 
copy, which she had smuggled back her home Coppet, 
Switzerland, when Napoleon had exiled her from France. Two 
years later, the spring 1812, carrying this manuscript with 
her, the wily baroness had escaped from Coppet, where for 
months she had been virtually prisoner Napoleon’s guards 
and spies. Traversing Austria, Poland, and Russia post horse 
and berlin, dodging long detours the French armies moving 
Russia, she had brilliantly defamed Napoleon and had read 
the capitals Europe explosive chapters from her Alle- 
magne, spreading the very ideas which the Emperor had con- 
sidered dangerous his power proscribing her book. After 
influential conferences with all the important diplomats 
St. Petersburg and with Czar Alexander Mme Staél had 
journeyed Stockholm, where she had placed herself under 
the protection her old friend, Bernadotte. 

Thus was that throughout the winter, society still 
very much ancien régime and sufficiently suspicious her liberal 
ideas and actions challenging, Mme Staél presided 
salon, partly political, partly literary,? crowded with celebrities, 
usually men, who ate her dinners but found greater edification 
the rich spice scintillating conversation. Sometimes she 
gave dansantes,” which women were invited, 
occasions notable much more for conversation than for dancing. 
Rumors Stockholm, originating, doubt, with unfortunates 
not Mme Staél’s guest lists, whispered that these dinners 
afforded more talk than food.* Swedish hostesses, intellectual 
nourishment, matter how liberally provided, could not sup- 
plant abundance comestibles, well prepared and elegantly 
served. Yet Mme Staél’s salon rapidly became the rendezvous 
all the famous men the city, including the most distin- 
guished authors and critics. 


Dunbar Plunkett Barton, Bernadotte, translated Georges Roth (Paris, 
1931), 145. 

Rémusat, “Madame Staél Stockholm; d’aprés les sources 
suédoises,” Revue, Paris (April 15, 1913), 489. 
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Before noting few the guests providing conversational 
bill fare which pleased Europe’s most brilliant minds 
Germaine Staél’s Stockholm house, let review the Swedish 
literary scene the time. This period Mme Staél’s life 
coincides with the years referred histories literature 
the early part the era romanticism Sweden. Actually, 
however, 1812 and 1813, the feud between French classicism 
and “germanism” still flared hotly, especially Stockholm, 
stronghold eighteenth-century French culture. Although 
the eighteenth century had marked Scandinavian literary 
flowering, the product had been, elsewhere Europe, 
literature imitative and Swedish letters 
had reached their highest point influence from the French 
during the reign Gustave III, the King 
Gustave had encouraged artists and scientists; had founded the 
Musical Academy, the National Theatre, the Academy Fine 
Arts, and the Swedish Academy; had promoted journalism, 
that time undeveloped Sweden; had written elegies and plays 
and had been eloquent orator. admirer France and 
French rationalism, had visited France several times, 
officially incognito, and for years had carried correspond- 
ence with French acquaintances, among them Mme 

the late eighteenth century, Rousseau, the German 
Stiirmer und and the early English romanticists had 
exercised some influence Sweden. few thinkers like Thomas 
Thorild (1759-1808) now proclaimed natural bond between 
the Swedes and the Germanic peoples, identity character, 
taste, and tradition, which they urged the Swedes recognize 
turning from French English and German culture. These 
men especially sought liberty spirit and freedom artistic 
form. Their premature voices, however, were smothered 


Scandinavian Literature from Brandes Our Day 
(New York, 1929), translated from the Danish Isaac Anderson, 

Giovanni Bach, Literature,” translated Frederika Blankner, 
Bach, Beck, Benson, Uppvall, and others, The History the Scandinavian 
Literatures (New York, 1938), pp. 96-97. 
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grandiose Gustavian Soon bolder romanticists arose 
carry the quarrel, which finally ended complete victory 
for the new literature. 1812, romanticism, Sweden 
elsewhere, had grown into lusty youngster, although few 
notable men still clung tenaciously the old French classical 
ideals. 

When Mme Staél was Stockholm, the romantics them- 
selves were divided into two schools. One, known the Gothic 
School, was relatively conservative. The other group, called 
the was closer thought German romanti- 
cism. This group took its name from the title its mouth-piece, 
the magazine Fosforos, published from 1810 1813. Fosforos, 
following the speculative philosophy Schelling, professed 
mystical significance.’ these extreme romanticists, Per Daniel 
Amadeus Atterbom and Vilhelm Fredrick Palmblad ultimately 
were welcomed into Mme Staél’s salon. 


Strangely enough, the first habitual Stockholm guests 
the author l’Allemagne were well-known adherents the 
classical school—among others Nils Rosen von Rosenstein and 
Per Adam Wallmark. 

Wallmark, member the Academy Stockholm, director 
daily journal, and librarian the Royal Library, had been 
employed teach the Swedish language Crown Prince 
Bernadotte. One day, soon after Mme Staél’s arrival the 
city, Wallmark was outer room during royal reception 
which the distinguished woman and her entourage were 
guests. Bernadotte, coming upon his tutor, took him and in- 
troduced him the company. Thus did the Royal Librarian 
become friend Mme Staél, afterwards keeping her sup- 
plied with books from Kungliga Biblioteket and appearing often 
her salon. Wallmark also entered into very friendly relations 
with Schlegel, although the librarian’s publication was consid- 
ered anti-Schlegel thought. that journal, nevertheless, 


98. 
103. 
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Wallmark published sonnet Schlegel the subject the 
popular actress Henrietta Schiitz.® 

the spring 1813, shortly before Mme Staél’s depar- 
ture for London, there appeared Stockholm publication 
article predicting the approaching defeat Napoleon and the 
annexation Norway Sweden, the latter event being the 
Prince Royal’s most cherished dream. Although Bernadotte, 
having left for Germany, could not consulted the matter, 
Wallmark ventured publish reply, arguing that the an- 
nexation Norway would not reasonable. Incensed, Berna- 
dotte cut off Wallmark’s pension and suspended his journal. 
the evening the very day which Wallmark received news 
these disciplinary measures, was dine Mme Staél’s. 
Feeling depressed and disgraced, the Royal Librarian sent 
Mme Staél’s response read: 


suis trés fachée, Monsieur, que vous mandez, car suis con- 
vaincue que vous n’avez pas pécher par quand s’agit 
ion d’un prince digne admiré. Venez voir matin, pars 
mois, mais peut-étre serait-il possible faire parvenir vos supplica- 
tions, moins souhaiterais fort pouvoir vous témoigner toute bien- 
veillance pour 


This ready acceptance his regrets, together with the im- 
plication that should humble himself, led Wallmark think 
that Mme Staél was relieved when refused appear for 
her dinner. expressed disappointment this apparent fear 
the part great liberal spirit show favor one dis- 
graced court. Later, when Mme Staél and Wallmark met 
social gathering Count von Engestrém’s home, the 
journalist thought that she showed surprise his presence and 
that she hesitated slightly before greeting him. Despite his high 
opinion her literary abilities, Wallmark henceforth considered 
Mme Staél little subservient Royalty: croyait 
donc une ces anciennes cours fuyait homme 
disgrace comme The over-sensitive Wallmark 


Clara Wallmark, Pehr Adam Wallmark, tidsbild fran adertonhundra- 
talets, (Stockholm, 1914), pp. 122-123. 

Rémusat, cit., 493. 

Wallmark, cit., 123. 
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probably was mistaken, for Mme Staél herself did not ap- 
prove the conquest Norway nor did she hesitate later ap- 
prise Bernadotte her opinion the matter. Furthermore, 
when Brinkman, another her friends, was disfavor with the 
Prince Royal, she fervently and successfully interceded for him. 

Another famous classicist closely associated with Mme 
Staél Stockholm was Nils von Rosenstein, who, former 
secretary the Swedish legation Paris, had met Germaine 
Necker even before her unhappy marriage the Swedish 
Ambassador, Baron Rosenstein’s gifts author and 
orator, his philosophic culture, and his liberal, almost republican 
political opinion had attracted the young Germaine, who had 
penned long and eloquent letters him. early 1786, she 
had written thank Rosenstein for informing her concerning 
Swedish literature and express wish for further instruction: 

veux commencer apprendre suédois mon premier essai sera pour 


vous témoigner dans une nouvelle langue les sentiments distinguées que vous, 
Monsieur, vous 


Later, the troubled years after the Revolution, when Baron 
Staél’s reports the Swedish king were suspected being 
partial because his wife’s known liberalism, and, still later, 
when Baron Staél became impossibly involved gambling 
debts, was Nils von Rosenstein that Germaine appealed 
for advice and help. For many years, Rosenstein and Mme 
had kept lively correspondence these and many 
other matters. 

man sixty the time Mme Staél’s Swedish visit, 
Rosenstein was highly esteemed writer and critic. Still devoted 
classicism, had written eloquent argument against 
Rousseau’s theory the injurious influence art and letters. 
Far from sharing Mme Staél’s affection for the new romanti- 
cism literature, saw the whole movement “literary 
barbarism now threatening burst from 


Lucien Maury, correspondance inédite Mme Staél, lettres 
Nils von Rosenstein,” Revue Bleue, mai, 1905, 644. 

Evert Wrangel, Staél Sverige,” Nordisk tidskrift, 1911, 
194. Wrangel has drawn mostly from letters Karl Gustaf von Brinkman, 
Nils von Rosenstein, and Martina von Schwerin. 
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Nevertheless, Rosenstein’s friendship for Germaine enhanced 
her prestige, extended her acquaintance, and promoted high 
regard for her the North. Through his writings and his position 
secretary the Swedish Academy, exercised influence and 
commanded respect Stockholm. spoke well for Mme 
Staél that such man, having known her even her domestic 
life, should warmly admire her personality and her genius de- 
spite his fundamental disagreement with her philosophy. 
her, Nils wrote: hon férlater och och 

Toward the end Mme Staél’s sojourn Sweden, she 
visited Upsala, where Nils had arranged for her reception the 
University. The institution pleased her greatly. There she met 
Professor Thaumberg, who, although grief, having just lost 
his wife, kindly showed the visitor around; Professor Fant, 
who exhibited interesting historical antiquities; and Professor 
Knos, whose she liked and who, she believed, 
had plus d’esprit.” After these pleasant contacts, Mme 
Staél wrote Rosenstein charming letter gratitude from 
Upsala. will noted, however, that even the tranquil 
intellectual atmosphere the University, she did not forget the 
reality Napoleon and her ever lively crusade against tyranny: 

puis quitter Upsal, mon cher Rosenstein, sans remercier celui dont 
sens bienveillance chaque pas. C’est une trés belle université que celle-ci, 
prend une haute idée Suéde. Les orangers littérature vont 
jusqu’au 60° degré latitude; Napoléon n’a pas été pense 


Cher Rosenstein, cessez pas nous aimer, vous nous avez fait tant bien 
que vous devez tenir nous 


Unlike Rosenstein and Wallmark, one bigoted old defender 
French culture and taste long steadfastly refused succumb 
Mme Staél’s popularity, supported though was the 
acclaim society and the plaudits great men. This stubborn 
gentleman was Karl Gustav Leopold, that time Secretary 
State. The Nestor Swedish literature, doggedly refused 
countenance this associate Racine’s detractor, this female 
purveyor germanism, who kept sending him hints that she 


Johannes Wickman, Staél och Sverige (Lund, 1911), 143. 
Maury, op. cit., Revue Bleue, juin, 1905, 740. 
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much wished meet man such high reputation his. 
When Mme Staél’s Réflexions sur suicide was published 
Stockholm, she sent Leopold copy along with note which 
she expressed wonder that man his superior intellect should 
refuse the acquaintance woman celebrated she—a 
woman who, without self-flattery, genuinely believed that she 
was worthy hearing Leopold and capable understanding 
him. Courteously enough, Leopold replied her note but de- 
clined the invitation her salon. Mme Staél, determined, 
appealed Her Majesty the Queen, who promptly importuned 
Leopold: 


Reine envoie peu mots Leopold pour lui demander 
santé lui permette venir diner demain mercredi chez elle société Mme 
Staél, Reine ayant promis celle-ci lui procurer connaissance d’un 
Suédois qui tant titres mérite d’étre 


would give her majesty genuine pleasure, the Queen’s note 
continued, prouver Mme Staél que n’est 
ment dans littérature frangaise allemande qu’il trouvait 
des savants d’une haute Leopold was not lured 
even this royal bait; pleaded illness and asked ex- 
cused. 

the end, however, Mme Staél’s own determination and 
her enthusiastic persistence won over the hard-headed classicist. 
She again wrote him, this time letter d’esprit,” 
which she playfully threatened visit his dwelling the cos- 
tume Perhaps Leopold feared that this incredible 
busybody would carry out the threat. any rate, only few 
days before she left for England, gave and paid visit 
two hours long the author who remarked 
that was learned man great excellence, but, more signifi- 
cant, that was human being; not only knew the art 
charm salon but also had the capacity for distinguishing 
himself all countries and among the noblest contributors 


Anonymous unpublished account Mme Staél’s sojourn Sweden, 
from manuscript Kungliga Universitetets Bibliotek, Upsala, Sweden, Sign.: 
fol. 256. 

Loc. cit. 


Loc. cit. 
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the arts and for Leopold, probably his own great 
surprise, was delighted with the author whom 
had long spurned.”° 


Among those who burned incense before the goddess 
romanticism came two young Phosphorists, Atterbom and Palm- 
blad. Atterbom, greatest the purely romantic poets Sweden, 
student Upsala 1812, had written March that year: 

viens relire pour quatréme fois Corinne. pouvait faire 


connaissance femme qui livre! vie vaudrait alors peine 
d’étre 


Atterbom’s dream, fulfilled, did not disappoint him; even Mme 
Staél’s faults seemed him add her charm. After 
meeting her, wrote friend that had never seen eyes 
expressive, impassioned hers: 

Ils constamment des flammes; c’est par regard qu’elle était 
vraiment Corinne. Ses intonations, ses attitudes, ses gestes restaient pas 
toujours trés féminins, mais tout elle était imposant par moments des 


réflexions des menus mensonges qui lui échappaient atténuaient 
que personne avait trop 


the visitor’s honor, Atterbom offered poem the death 
Delphine; this, with other works the young poet, Mme 
Staél read with approval upon their translation into French 
her friend 

Palmblad, chief novelist the Swedish romantic movement, 
also met both Mme Staél and Schlegel. Palmblad professed 
that powerful emotion seized him when the bright-eyed celeb- 
rity extended her hand for him kiss: 

avec plus joie que cette main avait appartenu une 


beauté dix-huit ans. Nous voyons des joues roses jolis yeux, mais 


Baron von Schinkel and Bergman, Minnen Sveriges nyare his- 
toria (Upsala, 1883), VII, pp. 76-77. 

Wrangel, op. cit., 193. 

Rémusat, cit., 483. 

pp. 492-493. 

493; Wrangel, op. cit., 194. 

Rémusat, op. cit., 492. 
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Mme did not see Sweden’s great poet Esaias Tegnér 
(1782-1846), who within ten years was give his country its 
great epic, saga. 1812, Tegnér had just been ap- 
pointed professor the University Lund. December 
that year, wrote friend Stockholm that hoped 
spend his vacation Copenhagen, where understood Mme 
and Schlegel were expected. However, the celebrated 
foreigners did not Copenhagen, Tegnér was 

Mme Staél’s credit that she made friends with both 
classicists and romanticists Sweden, apparently without 
intervening taking sides the controversy between them. 
The young leaders the romantic movement, course, found 
understanding and encouragement with her. Now and then she 
read aloud for intimate circle parts the rescued copy 
Allemagne. his diary Jacob Gardie, Swedish noble- 
man, recorded that company where was present Octo- 
ber 16, 1812, Mme Staél recited some chapters from her 
famous book, including the analysis Schiller’s Maria 
“C’est une oeuvre admirable sur littérature allemande,” 
que plus long encore. déclamation est 

all the greater and lesser literary worthies who passed 
frequently through the unpretentious doors the flat 
Gustavus Adolphus Square, Karl Gustav von Brinkman was 
Mme Staél’s most intimate friend. Brinkman, who had been 
secretary the Swedish Legation under Monsieur Staél, 
was not only diplomat but also man letters and scholar, 
familiar with ancient literatures and capable reading, writing, 
and speaking equally well the principal languages modern 
That was picturesquely original Mme 
Staél herself indicated modern Swede’s interpretation: 


was old bachelor Stockholm, famous through his friendship 
with Schleiermacher and also close friendship with our greatest poet Tegnér, 


Wrangel, op. cit., 195. 

pp. 189-190. 

Rémusat, op. cit., 488. 

Virgile Pinot, Staél Brinkman,” Temps, August 30, 1911, 
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who kept steady correspondence with him. His platonic admiration for the 
beautiful ladies the Stockholm society was subject satirical commentaries 
the Swedish court long lived, but spite this enjoyed promi- 
nent position the literary world the capital. was also member the 
Swedish 


Before becoming acquainted with Mme Staél herself, 
Brinkman had admired her book des passions 
sur bonheur des individus des nations. was true her 
relations with Rosenstein, Mme Staél’s friendship with Brink- 
man had come about through her efforts aid her husband, 
Baron Staél. The Baron not having had the full confidence 
his government, Swedish authorities had sent Brinkman 
France sort secret agent check the Ambassador. 
When Brinkman’s mission had become apparent, Germaine had 
written him, charging him with infamous espionage. reply, 
Brinkman had justified himself, but, more important, had ex- 
pressed his profound admiration for the genius the young 
wife. Thenceforth, the Swedish secretary was frequent guest 
Germaine’s salons, establishing permanent 

From the time when Brinkman had first met Mme Staél, 
she had appeared him incomprehensible phenomenon. 
“Comment une telle thought, “aux sentiments 
sincéres profondes pouvait-elle n’étre pas née dans vertueuse 
sensible The admiration for Germany thus sug- 
gested, and shared later the incomprehensible phenomenon 
herself, was only one the common interests which bound 
these two friendship. True, Brinkman did not share all 
Mme Staél’s ideas. was not liberal politics, for instance, 
and did not believe the unlimited perfectibility the 
human race. Philosophically, however, many his ideas pleased 
Mme Staél. Having fondness for the abstractions meta- 
physical systems, pratiquait surtout difficile bien 
vivre; philosophie lui fournissait avant tout les régles 
vie morale.” believed the use feeling arriving truth; 


Wieselgren, Chief Librarian, Royal Library, Stockholm, letter the 
author, November 1945. 

Pinot, op. cit., 

Loc. cit. 
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Brinkman was cosmopolitan. shared Mme Staél’s con- 
ception the essential difference between the literature the 
South and that the North. One even suggests, 
perhaps with insufficient basis, that the idea 
absolu” between these two species literature appears him 
Scandinavian idea. Probably, any rate, this concept 
was one subject which Mme and Brinkman discussed 
while her work littérature considérée dans ses rapports 
avec les institutions sociales was being prepared for publication. 
Brinkman knew well the language and literature both France 
and Germany. With not much sympathy for French culture, 
était porté vers par tempérament par 
éducation; Mme lui plaisait pour qu’elle avait 
Steeped Europe’s newest belles Brinkman’s thought 
was related that Goethe and the German romantic 
movement. 

view these characteristics and ideas Brinkman, 
little wonder that Mme Staél sent for this bachelor 
Stockholm” almost soon she stepped onto the Skeppsbro 
wharf: mon cher Brinkman, suis que vous 
encore parceque vous aime toujours, venez tout 
suite During her entire sojourn Sweden, 
“uninterrupted sunny shower kind little 
tween the two old friends. Not absent from large banquets 
honoring the Crown Prince, however, the 
small intimate luncheons where often was the only guest. 
Mme wished see him every day and was sad some- 
times because illness could not leave his house. When 
celebrated foreigners visited Stockholm, Mme liked 
show off Brinkman typical her Swedish friends: 
oublié vous dire que compte sur vous souper soir avec 
Pozzo Borgo. faut bien lui donner bonne idée vous autres 

Mme Staél’s arrival Stockholm had, fact, brought 

Pinot. 


Pinot, loc. cit. 
Wickman, op. cit., pp. 
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Brinkman back into the round social occasions, from which 
had become somewhat withdrawn. Says Wrangel, kastades 
han fran till att han att 
Brinkman was actually grateful for occasional 
headache which obliged him retire temporarily from the 
flurry. his opinion, Mme Staél was 
mest celebra och den mest person, som nagonsin 
liga med henne hafva mig varit lika mycket 
ett studium som What Brinkman did not 
mention that Mme Staél’s coming, together with her friend- 
ship for Bernadotte, had restored the old diplomat favor with 
the Crown Prince, after two years disfavor the Court. Both 
Brinkman and Mme Staél were among those who dined with 
Bernadotte nearly every Monday five. the spring 1813, 
Brinkman was again put into active state service 
V 

Through Brinkman and Rosenstein intermediaries, Mme 
Staél carried long-distance association with her own 
Swedish counterpart, Sweden’s most intellectual woman, then 
living south Stockholm. Martina von Schwerin’s 
background, character, and intellect all singularly resembled 
Mme Staél’s. Like Germaine, Mme von Schwerin was the 
daughter prominent financier. She wrote well, 
conversed brilliantly, and maintained zealous interest 
literature; when she had lived Stockholm during the early 
years her married life, she had kept intellectual salon. Both 
Brinkman and Rosenstein had been for Mme von Schwerin 
intellectual and literary tutors. Brinkman wrote that she “‘inger 
oss alla ett lika lifligt som varaktigt and that she 
att aftvinga hela sin hyllning—eller 
halfva kvinnor val mindre villiga att 

Wrangel, cit., 188. 

187. 

188. 
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Stockholm concerning Mme Staél and Mme von Schwerin 
seem not have been limited comparisons. There were inter- 
esting differences, too. Each her own individual way afforded 
extraordinary proof womanly intelligence. Reporting eve- 
ning philosophic conversation about the intellectual gifts 
the feminine sex, Brinkman wrote that Martina von Schwerin 
had been acclaimed the best example great intelligence among 
women; Germaine Staél, averred, fell short that she 
did not sufficiently value her own sex. This, the company had 
decided, supported Martina’s declaration that unusual 
find complete intellectual endowments among women; genius 
may dissipated faults rearing, the demands social 
life, weakness, selfishness. Brinkman, who was com- 
posing character sketch the “author (never 
published), had worked this idea into passage which read 
ligence and Mme Staél first wished take credit 
for the idea, believing that she had said some her writings. 
This and other ideas Mme von Schwerin’s Germaine admired, 
including one, not perhaps new and startling thought but 
provocative utterance the Swedish woman, the effect that 
daring ideas must inevitably lead daring 

Although these two gifted women did not meet face face 
until Mme Staél had taken leave her Stockholm friends and 
was her way England, each was kept well informed 
throughout the winter the other’s ideas and activities. 
Rosenstein’s request, Mme von Schwerin lent her piano Mme 
Staél for use during the Stockholm visit. Both Rosenstein 
and Brinkman regularly sent Skane long detailed accounts 
Mme Staél’s conversations the capital; and Mme von 
Schwerin’s beautifully styled letters were displayed the ad- 
miring eyes whose writings the Swedish woman 
had eagerly rérande och djupa tankar, dar 
icke mindre snillets 

With the way thus prepared months curiosity-arousing 
correspondence, Germaine and Martina met early 
June 1813. Brinkman, slightly apprehensive, had warned the 


189. 
189. 


Swedish woman letter, May 27, that Corinne might seem 
little unpoetical, arriving after tiresome journey enormous 
coach loaded like Noah’s ark. His fears for the impression 
made the Baroness von Schwerin were without foundation; 
she saw even the less attractive externals “geni och sublim 
She wrote Brinkman: 

Jag har sedan fyra dagar. jag henne tala religionen, 


hon fér mig Pythia trefoten rérd gudomlighetens inspiration. 
Minnet henne utplanas aldrig mitt 


Mme Staél, who continued her correspondence with Brinkman 
well with Mme von Schwerin, expressed the former her 
astonishment that such woman Martina could possible 
without the help great society like that Paris!“ 


all the glowing words which passed post from Stock- 
holm Skane during the winter 1812 and 1813, none glowed 
more brilliantly than those describing the gay theatrical revival 
the Swedish capital that season. The theatre, given new im- 
petus the influence Mme Staél, enjoyed also the pres- 
ence, among the cosmopolitan coterie the North, two cele- 
brated European actresses, Mme Henrietta Hendel Schiitz and 
Mlle Georges. 

Mme Staél and Mme Schiitz had met previously under 
circumstances extraordinarily suited the dramatic tempera- 
ments both women. route Sweden September 1812, 
they had been fellow passengers small fishing boat; when the 
frail vessel, braving the perilous waters the Gulf Bothnia, 
had been forced cast anchor off little rocky island for 
few days wait out the fury storm, these two eminent 
castaways had turned the bleak seashore into stage and en- 
tertained passengers and crew with their impromptu dramatic 
performances.“ 

Stockholm, Mme Schiitz not only performed professional- 
but also took part the salon theatricals popularized Mme 


196. 

pp. 197-198. 

198. 

op. cit., 398, cited from Yrjo Hirn, Episoder, pp. ff. 
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strong was the friendship between Henrietta and 
Germaine that the latter boldly protested the powerful Count 
Lowenhielm when Mme Schiitz and became involved 
dispute over tax which foreign artists were required con- 
tribute for pensioning aged actors and musicians. Mme Staél 
avowed that Lowenhielm was Goth and Vandal who dis- 
couraged talented persons. Despite this attack—or perhaps, 
part, because Schiitz was not excused from the 

the Stockholm performances Georges, who, 
longer acceptable anti-French St. Petersburg, had followed 
the cosmopolitan crowd Sweden, Mme Staél had reason 
fear uprisings against Racine,” such 
she had witnessed during her visit the Russian 
Under the Georges, her company, and her sister, 
who also was gifted actress, the Swedes recalled the old 
Gustavian days the Comédie-Frangaise. With excellent dic- 
tion and impeccable beauty, the great French actress recited 
the lines Phédre, Andromaque, mort César, 
Sémiramis, and Oedipe. Mme watched and listened from 
her seat the loge the director the theatre, her spirited 
eyes flashing with enjoyment and enthusiasm. Between acts, 
the great joy her audiences, she declaimed and gesticulated 

Even more charming and brilliant than these 
performances were theatrical evenings the salons, where 
Mme and Wilhelm the attractive Albertine 
and Teckla Schiitz, and best Mme 
herself put plays Racine and dramatic pieces 
and Germaine. Men and women prided themselves 
playing tragedies and speaking Alexandrines, rivaling their 
noble Prince Koyal, who, when from Corneille, Racine, 
Voltaire were cited, could name the play and recite the entire 


Master Ceremonies, December 1812. 

Ernst Moritz Arndt, Werke (Leipzig, 1893), Zweiter Band, Meine Wan- 
derungen und Wandelungen mit Heinrich Karl Friedrich vom 
Stein, 41, relates such occurrence witnessed Mme Staél. 

op. pp. 490-491. 


MME SALON STOCKHOLM 


scene from The most elegant salons were transformed 
into artistic and literary academies. one soirée the home 
General Helvig, Wilhelm and Henrietta presented scenes from 
Schlegel’s play, Jon, which had once been honored perform- 
ance Goethe’s Weimar Upon another occasion, 
Mme Schiitz gave little comedy German translation. The 
German words failed please. his diary Gardie contended 
that the German language posed impossible hindrance 
the complete perfection easily attainable French. Rosenstein 
wrote Martina that the German lines could not all achieve 
the elegance and beauty the Henrietta pleased 
better Mme Staél’s Agar dans désert, with little nine- 
year-old Teckla Ishmael.” 

Most memorable evening the season the 
salon” was one spent the home Count Lars von 
this occasion, the English Colonel Lowe recorded his 
journal: had the pleasure dining with Mme Staél 
yesterday. There, little theatre, Mme Staél and her 
daughter went through some the first scenes Racine’s 
theatre especially constructed, Mme Staél 
the Queen and Albertine Iphigenia played powerfully 
and stirred all the guests, including the Crown Prince. Then 
there was comic relief. efter dessa tragiska 
wrote Brinkman Mme von Schwerin, oss Staél 
liten Komedi, som hon sjalf skrifvit societeten Coppet, 
dir hon ypperligt spelade this play, probably 
Capiiaine Kernadec, Albertine played opposite one her 
numerous Swedish suitors. 

none these gay performances the lame young 
husband Rocca appear have taken part. Evidently the plays 
had roles suitable for Schlegel called 


491. 

Pange, op. 399. 
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Besides being handsome symbol Corinne’s ideal 
Rocca’s part Stockholm salons was limited, 
would seem, preparing the ever-present little paper cornu- 
copias which Mme Staél constantly fingered she con- 
versed, and repairing Albertine’s coiffure and adjusting her 
costumes balls and 

The performance Count von appears have 
been the height Mme Staél’s social triumph Stockholm. 
Admiration for her had never been more general nor more sin- 
cere. Rosenstein announced that had never seen any actress 
who surpassed her, especially declamation. Brinkman avowed 
that soulful depth and warmth recitation, Germaine was 
superior even Georges. Immediately upon reaching 
home after that rapturous evening the Engestrém salon, 
Brinkman poured out his enthusiasm letter Martina; 
Mme Staél, panegyrized, had carried all away— 
par une vérité jeu par des efforts génie qui ont fait tressaillir tous les 
coeurs sensibles qui ont ébranlé mémes les esprits les plus médiocres. 


Mais que dites-vous donc d’un tel génie, embelli diversifié par tant talents! 
Car aucun ceux qu’elle posséde n’est celui d’un amateur, mais d’un artiste 


One wonders how, the midst these dizzy event-packed 
days and nights salon life great capital, even 
plished artist,” rather frail health, Mme Staél was 
this time, could have generated sufficient additional energy 
any thinking, writing, publishing. Yet during the Stock- 
holm period, Mme Staél published her Réflexions sur 
suicide, probably written before her escape from Coppet; com- 
posed diligently her autobiographical work, Dix années 
exil; began Considérations sur Révolution Frangaise; carried 
unbelievably extensive correspondence; and had plenty 
vitality left over for constant and effectual intrigue subversive 
the cause Napoleon Europe. 

Finally, the spring 1813, she departed for England, hav- 
ing supplied the salons Stockholm with enough material for 
conversation and gossip last many months. 

Wrangel, op. cit., 183. 

187. 


i 


AMERICAN SCANDINAVIAN BIBLIOGRAPHY 
FOR 1951 


IBLIOGRAPHY Committee: Sverre Arestad, University 

Washington; Richard Beck, University North Dakota; 
Jens Nyholm, Northwestern University; and Walter Johnson 
(Chairman and Editor), University Washington. 

this bibliography the committee presents annotated 
list the noteworthy books, articles, and reviews dealing with 
the Scandinavian languages and literatures which appeared 
the United States during 1951. The bibliography includes pri- 
marily items concern those who are directly engaged 
Scandinavian studies. 

The year listed only when the item review book 
published before 1951 when the item one missed as- 
sembling the bibliography for the previous year. 


American Literature 
ASM American Swedish Monthly 
ASR American Scandinavian Review 
Books Abroad 


BASI Bulletin the American Swedish Institute (Minneapolis) 
Germanic Review 

JEGP Journal English and Germanic Philology 

MLN Modern Language Notes 

Modern Language Quarterly 

American Studies and Records 

NYHTB New York Herald Tribune Books 

York Times Books 

Publications the Modern Language Association America 
Philological Quarterly 

SAQ South Atlantic Quarterly 


Studies Philology 

SRL Saturday Review Literature 
Scandinavian Studies 

Theatre Arts 


number within parentheses before item refers 
entry for the same item previous bibliography. 
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GENERAL 
Bibliographies 

462. Johnson, Walter; Sverre Arestad; Richard Beck; Jens 
Nyholm. ‘‘American Scandinavian Bibliography for 1950,” 
SS, Vol. 23, No. pp. 

The fourth series. See Vol. 20, No. pp. 229-238; Vol. 21, No. pp. 
101-186; Vol. 22, No. pp. 57-77; and Vol. 23, No. pp. 73-96. 

(314). Baldensperger, Fernand and Friederich, Werner 
Paul. Bibliography Literature Compara- 
live Literature 1). University North Carolina Press, Chapel 
Hill, N.C., 1950. Pp. 725. Price, $12.50. 

Rev. Ralph Rosenberg GR, Vol. No. pp. 165-166. 


464. Elias. Danish Literature English Trans- 
lation. Bibliography. Ejnar Munksgaard, Copenhagen, 1950. 
Pp. 198. Price, crowns. 

Rev. Ernest Bernbaum Vol. 23, No. pp. 166-167. 


Fisher, John Bibliographies the Modern 
Languages and Literatures,” PMLA, Vol. LXVI, No. pp. 
138-156. 


“Descriptions nearly all the important serial bibliographies dealing with 
modern languages and literatures now existence.” 


466. Nordmeyer, Henry “Germanic Languages and 
Literatures,” PMLA, Vol. LXVI, No. pp. 108-119. 


Germanic section the “American Bibliography for 1950.” See also pp. 258-259 
for report research progress. 


467. Rapp, Esther “Strindberg’s Reception England 
and America,” SS, Vol. 23, Nos. and 
annotated bibliography which Part “Strindberg England,” appeared 
No. pp. 1-22; Part “Criticism America,” No. pp. 49-59; and 
Part “Criticism America” No. pp. 109-137. 


408. Rice, Allan Lake. Guide the Yearbooks, 
1949,” Quarter Century Progress, pp. 


brief analysis the articles the yearbooks the American 
Swedish Historical 
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469. Rouse, Blair (Editor). Selective and Critical 
Bibliography Studies Prose Fiction for the Year 1950,” 
JEGP, Vol. No. pp. 


II. General 


470 (320). Bergmann, Leola. Americans from Norway. 
Lippincott, Philadelphia, 1950. Pp. 324. Price, $3.50. 
Rev. Hayter Journal the Illinois State Historical Society, Vol. 
XLIV, No. pp. 75-76; Carlton Qualey Minnesota History, Vol. 32, 
No. pp. 51-52; Paul Knaplund Wisconsin Magasine History, Vol. 34, 
No. pp. 152-153; and Erik Friis ASR, Vol. XXXIX, No. pp. 79-80. 


471. Bukdahl, The North and Europe. Translated 
Percy Wait. Gad, Copenhagen, 1949. Pp. 53. 
Rev. Sverre Arestad SS, Vol. 23, No. pp. 164-168. 


472 (321, 193). Collinder, Bjérn. The Lapps. Princeton Uni- 
versity Press for the American-Scandinavian Foundation, New 
York, 1949. Pp. 252. Price, $3.75. 

Rev. Terence Heywood BAST, Vol. VI, No. pp. 34-35. 


473. Knudsen, Johannes, and Mortensen, Enok. The Danish- 
American Grand View College, Des Moines, Iowa, 
Pp. 43. Price, $0.75. 

Contains historical survey the Danish Lutheran Church America, sur- 
vey Danish-American literature, and chapter the pioneer Danish-Amer- 
ican press. Rev. Paul Nyholm SS, Vol. 23, No. pp. 40-41. 


474. Nobel: The Man and His Prizes. Edited the Nobel 
Foundation. University Oklahoma Press, Norman, Okla. 
Pp. 620. Price, $6.00. 


useful reference work containing essays the various prizes, biographical 
sketch Alfred Nobel, translation his will, the statutes the Nobel Foun- 
dation and the prize-awarding institutions, account the administration and 
finances the Nobel Foundation, and list the Nobel Prize winners. The 
essay, Literary Prize” (pp. 85-135), Anders Osterling. See also Items 
503, 507, 508, and 564-568. 


475. Crown Prince Olav Norway. Years,” ASR 
Vol. XXXIX, No. pp. 17-20. 


address delivered the fortieth anniversary the American-Scandinavian 
Foundation, November 29, 1950. 
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476. Quarter Century Progress. Edited Adolph 
Benson. American Swedish Historical Foundation, Philadelphia 
Pp. 59. Illustrated. 


Includes several articles about the museum, its history and membership and 
article Marshall Swan Fredrika Bremer. See Item 562. 


477. The Scandinavian Book. Compiled and edited 
Tennant. British Book Center, New York. Pp. 314. Price, $3.50. 


collection travel reports the North written before 1870.” Rev. Gil- 
bert Geis Vol. VI, No. 30. 


478 (329). Scott, Franklin The United States and Scandi- 
navia. Harvard University Press, Cambridge, Mass., 1950. Pp. 
Price, $4.00. 


Rev. Paul Knaplund Wisconsin History, Vol. 34, No. 154- 


479. Semmingsen, Ingrid. Veien mot vest. Vol. Utvandringen 
fra Norge til Amerika, Vol. Utvandringen fra 
Norge, 1865-1915. Aschehoug Co. (W. Nygaard), Oslo, 
1941, 1950. Pp. 528, 590. Illustrated. 


Rev. Kenneth Bjork Minnesota History, Vol. 32, No. pp. 177-179. 


III. Instruction Scandinavian 


480. Alexis, Joseph Sverige. Augustana Book Concern, 
Rock Island, Ill. Pp. 288. Price, $2.75. 


reader which aims present “‘in simple way picture Swedish life.” 
lustrated. Maps. Exercises. 


481. Franzen, and Hedin Bronner. 
Courses Offered Institutions Learning the United States: 
Second Report: SS, Vol. 23, No. pp. 173-198. 
supplement the findings survey courses the August (1947) number 
SS. 


482. Haugen, Einar. Army Camp Classroom,” 
SS, Vol. 23, No. pp. 138-151. 


account the impact the ASTP program the teaching Norwegian 
Wisconsin and the writing Spoken Norwegian meet the objectives 
the program. 
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LANGUAGE 
General 

483. Haugen, Einar. “Directions Modern Linguistics.” 
(Presidential address the meeting the Linguistic Society 
America Chicago, December, 1950.) Language, Vol. 27, 
No. pp. 
Drawing upon the work Hjelmslev and others the Linguistic Circle 
Copenhagen, Haugen shows the inconsistency the terminology linguistic 
science here and abroad, and wishes that “they would get together and work 


out really usable esperanto for metalinguistic purposes, instead promoting 
the present Babel.” 


484 (340). Kirby, Thomas Austin and Woolf, Henry Bosely 
(Editors). Philologica: Malone Anniversary Studies, Johns Hop- 
kins Press, Baltimore, 1949. Pp. 392. Price, $7.50. 


Rev. Fowler JEGP, Vol. No. pp. 257-258. 


II. Runic Inscriptions 
485. Holand, Hjalmar Origin the Kensington 
Inscription,” SS, Vol. 23, No. pp. 23-30. 


Holand’s attempt answering Erik Moltke’s unfavorable consideration the 
inscription before Det Danske Oldskriftselskab, Nov. 1949. See also Speculum, 
Vol. XXV, 321-356. 


III. Place Names 


486. Hellberg, Lars. Inbyggarnamn -karlar svenska ort- 
namn. (Skrifter Kungl. Gustav Adolfs Akademien. 
21: 1). Uppsala, 1950. Pp. 176. 


Rev. Franzen SS, Vol. 23, No. pp. 157-159. 

487. Stahl, Harry. Kvill och tyll. studie ndgra svenska 
ortnamn ingdende ord med betydelsen dgren’ dyl. (Skrif- 
ler Kungl. Gustav Adolfs Akademien. 20. Studier till 


1950. Pp. 176. Price, Crowns. 


Rev. Erik Wahlgren SS, Vol. 23, No. pp. 199-200. 
IV. Old Norse 
See also Items 
488. Hockett, Charles and William Moulton. “Ger- 
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manic and Algonquian: Modern Myth,” ASR, Vol. XXXIX, 
No. pp. 314-319. 
examination Reider Sherwin’s belief (that the Algonquian languages 


are Old Norse origin) stated and developed his The Viking and the Red 
Man (six volumes, 1940; II, 1942; 1944; IV, 1946; 1948; VI, 1950). 


489. Krause, Wolfgang. Abriss der altwestnordischen Gram- 
Herausgegeben von Karl Helm. Abrisse. Max Niemey- 
Verlag, Halle (Saale), 1948. Pp. xi+124. Price, 5.2 
(unbound). 

Rev. Erik Wahlgren SS, Vol. 23, No. pp. 159-160; Lee Hollander 


JEGP, Vol. No. pp. 533-534; and Albert Morey Sturtevant GR, 
Vol. XXVI, No. pp. 233-234. 


490. Lane, George ‘‘Genesis the Stem-vowel 
the Germanic JEGP, Vol. No. pp. 522-528. 


491. Mezger, Fritz. “OE Hamweordung, Beowulf 2998,” 
JEGP, Vol. No. pp. 243-245. 


coming his conclusion that the term means “to bring wife the 
author made use Old Icelandic sources. 


492. Oslo Bylov. Corpus Codicum Norvegicorum Medii 
Aevi, utgitt ved Didrik Arup Seip. Folio Serie, Vol. Oslo: 
Selskapet til Utgivelse gamle norske Handskrifter, 1950. 
Pp. (introduction), (unnumbered photographic reproduc- 
tions). 

Rev. Margaret Schlauch SS, Vol. 23, No. pp. 97-98. 


493. (352). Rynell, Alarik. The Rivalry Scandinavian and 
Native Synonyms Middle English, Especially and 
“nimen” with Excursus “nema” and Old Scandi- 
navian. Lund Studies English. Vol. XIII, Gleerups, Lund, 
1948 Pp. 431. 


Rev. Elliott Dobbie GR, Vol. XXVI, No. pp. 140-142; and 
John Fisher Word, Vol. No. pp. 247-248. 


494, Springer, Otto. Norse kumblasmidr ‘Helmet- 
Smith’: The Story Kenning,” JEGP, Vol. No. pp. 
218-242. 


“An analysis the kenning against the background medieval Germanic 
poetry.” 
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495. Sturtevant, Albert Morey. ‘‘Certain Semantic Changes 
Old Norse,” PQ, Vol. XXX, No. pp. 308-315. 


‘unnecessary, useless’ evil’ standa ‘to stand, take 
‘to come against, come (unexpectedly chance) upon someone 
something, surprise’; meina ‘to injure’>‘to hinder, spakr ‘clever, 
‘peaceful, gentle, tame’; aldri slita ‘to pass one’s life’; hrid violent storm at- 
‘to toil, labor’ nema ‘to take’ and téa ‘to show’ the sense ‘to -risinn: 
gest-risinn vig-risinn ‘brave, kenna ‘to make ascribe, 
attribute to’>‘to put the blame upon ‘to own, possess, 
obliged to, verda ‘to have to, must.’ 


496. Sturtevant, Albert Morey. Comments 

Certain Words and Names the Elder PMLA, 
Vol. LXVI, No. pp. 278-291. 
Dags vero; Kerlaug; Skadi; Beiti; Vingi; Miskorblinda; 
nir; Svidurr: Svidrer; Gobormr; Hara; Fjalarr; Surtr; Laga- 
stafr. addition the etymological comments, Professor Sturtevant suggests 
interpretations the passages which several the words occur. 


497. Sturtevant, Albert Morey. Certain Variations 
and Forms the Old Germanic Dialects,” May 1951, 
pp. 300-304. 

The Germanic suffix -*ar -*er?; the split between -ar and -er 


silfr: Gothic Gothic WGmc 


498. Sturtevant, Albert Morey. Icelandic Phonetic and 
Semantic SS, Vol. 23, No. pp. 
vaxa: Gothic wahsjan; the problem margr: ONorwegian 
hvat-vetna: the reduplicating preterite forms grera, gnera; 
brenna (for brinna), renna (for rinna); hverr, hvern (hverjan); compensative 
vowel lengthening due the loss the combinations and the -v- 


the declensional forms en-gi; vega, vd: compensative vowel lengthen- 
ing before stuttr. 


Danish 


Abrahams, Henrik. Etudes phonétiques sur les tendances 
des occlusives germaniques. Dissertation. Universitets- 
forlaget, Aarhus, 1949. Pp. 241. 


Has reference Danish, specifically spoken Copenhagen. Rev. William 
Moulton GR, Vol. XXVI, No. pp. 136-138. 
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VI. Norwegian 


500. Ansteinsson, John. Engelsk-Norsk Teknisk Ordbok. 
Bruns Forlag, Trondheim, 1948. New enlarged edition, 1950. 


Pp. 442. 
Rev. Hedin Bronner SS, Vol. 23, No. pp. 41-43. 


VII. Swedish 
See also Items 480, 486, and 487. 

501. Dahlstedt, Karl-Hampus. Det svenska 
dess granndialekter. Lundequistska Bokhandeln, Uppsala, 1950. 
Pp. 

Rev. Erik Wahlgren SS, Vol. 23, No. pp. 38-40. 


LITERATURE 
General 
See also Items 474 and 484. 
502. Anderson, George The Literature the Anglo-Saxons. 


Princeton University Press, Princeton, N.J., 1949. Pp. 431. 
Price, $5.00. 


Rev. Henry Person SS, Vol. 23, No. pp. 33-37. 
503. Lamont, William Nobel Prizes 
BA, Vol. 25, No. pp. 11-14. 


the basis questionnaire sent literary men the world over, Professor 
Lamont presents list Nobel winners literature. 


504. The Play: Critical Anthology. Edited Eric Bentley. 
Prentice-Hall, New York, 1950. Price, $3.65. Includes The Ghost 
Sonata and Ghosts. 


Rev. Nona Balakian TA, Vol. XXXV, No. pp. 4-7. 


505. Treasury the Theatre. Edited John Gassner, New 
York. Simon and Schuster. vols. Pp. 1,832. Price, $6.00 per 
volume; $17.50 per set. 

“Modern European Drama from Henrik Ibsen Jean-Paul Sartre.” Vol. 


contains Scandinavian drama. Rev. Saul Colin NYTB, Vol. LVI, No. 52, 
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506 (366). Twentieth Century Scandinavian Poetry: The 
Development Poetry Iceland, Denmark, Norway, Sweden, 
Finland, General Editor, Martin Allwood. Mar- 
ston Hill, Sweden, 1950. Pp. xxiii+397. 


Rev. Ernest Bernbaum SS, Vol. 23, No. pp. 167-170, and 
ASR, Vol. XXXIX, No. 161. 


507. Wrong with the Nobel Prize?” series ten 
statements critics and authors—French, Belgian, German, 
and American. BA, Vol. 25, No. pp. 

diversity opinion regarding the total success the choices made the 
Swedish Academy designating the Nobel winners. 


508. ‘‘What’s Wrong with the Nobel Prize?” BA, Vol. 25, 
No. pp. 213-219. 


Comments several persons the difficulty selecting writers who will live 
beyond their decade and ignoring others who not only are more important 
during their lifetime than many who receive the prize, but who maintain their 
status even long after death. All agree the job has often been poorly done the 
past. 


509. The World through Edited Charlton Laird. 
The National Council Teachers English: English Mono- 
graph No. 18. Appleton-Century-Crofts, Inc., New York. Pp. 
+506. 


symposium containing essays about thirteen great literatures including Adolph 
Benson’s “Scandinavian Literature,” pp. 371-409. 


II. Old Norse 
See also Items 489, 491, and 509. 

510. The Saga Hrafn Sveinbjarnarson: The Life 
Icelandic Physician the Thirteenth Century. Translated 
Anne Tjomsland. Jslandica, Vol. XXXV. Pp. 93. Price $2.75. 
Rev. Lee Hollander ASR, Vol. XXXIX, No. pp. 346, 348. 


511. Schneider, Hermann. Eine Uredda: Untersuchungen und 
Texte der eddischen Max 
Niemeyer Verlag, Halle, 1948. Pp. 119. 


Rev. Lee Hollander GR, Vol. XXVI, No. pp. 139-140. 
512 (372, 225). The Sagas Kormak and The Sworn Brothers. 
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Translated Lee Hollander. Princeton University Press for 
the American-Scandinavian Foundation, New York, 1949. 
Pp. xii+217. Map. Price, $2.50. 

Rev. Richard Beck BA, Vol. 25, No. pp. 74-75; Mitchell 


JEGP, Vol. No. pp. Margaret Schlauch MLQ, Vol. 12, 
No. pp. 373-375. 


513 (375). Three Icelandic Sagas. Gunnlaugs saga 
translated Scargill. Bandamanna saga, Droplaugarsona 
saga, translated Margaret Schlauch. Princeton University 
Press for the American-Scandinavian Foundation, New York, 
1950. Price, $3.00. 

Rev. Erik Wahlgren SS, Vol. 23, No. pp. 160-162; Einarsson 


MLN, Vol. LXVI, No. pp. 195-196; and Mitchell Vol. 
No. pp. 414-415. 


III. Modern Icelandic 
See also Item 509. 
514 (377). Beck, Richard. History the Icelandic Poets, 


Cornell University Press, Ithaca, Y., 1950. 
Pp. 247. Price, $4.00. 


Rev. Watson Kirkconnell SS, Vol. 23, No. pp. 31-33, and Adolph 
Benson JEGP, Vol. No. pp. 132-133. 


IV. Danish 
See also Items 464, 473, 506, and 509. 
General 


515 (381, 237). Modern Danish Poems. Selected Knud 
Mogensen. Distributed Bonniers, New York, 1949. Pp. 47. 
Price, $0.75. 

Nineteen Danish poems translated into English; later incorporated the com- 


prehensive anthology, Twentieth Century Scandinavian Poetry. (See Items 366 
and 506.) Rev. Jens Nyholm SS, Vol. 23, No. pp. 105-108. 


516. Norrild, Sven. Dansk Literatur fra Saxo til Kaj Munk, 
I-II, Gyldendal, Copenhagen, 1949. Pp. and 
Price, crowns. 


Rev. Mitchell SS, Vol. 23, No. pp. 36-37. 
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517. Stangerup, Hakon. Danish Literature, 
ASR, Vol. XXXIX, No. pp. 127-134; No. pp. 209-213; 
No. pp. 


instructive and critical survey well-known Danish literary critic. 


Hans Christian Andersen 
See also Items 464 and 516. 


517. Andersen, Hans Christian. Fairy Tales. Edited Svend 
Larsen. Translated from the Original Danish Text 
Keigwin. Illustrations Vilhelm Pedersen reproduced from the 
Original Drawings the Andersen Museum Odense. World 
Edition. Scribner, New York. Pp. 394. Price, $2.50. 


518. Andersen, Hans Christian. Favorite Stories from Hans 
Andersen. British Book Center, New York. Pp. 100. Illustrated. 
Price, $3.00. 


519. Knudsen, Mogen. Hans Andersen’s Denmark. Described 
pictures and text. Pictures selected Chr. Bang. pagina- 
tion. Map. Bonniers, New York. Price, $4.25. 


Photographs the places and regions associated with Andersen’s life and writ- 
ings, they appear today, with explanatory text. 


520. Stevns, Magnus. Fra Grundtvigs Salmeverksted. Udgivet 
Hennig Steen Johansen. Kommission hos Gylden- 
dal, Copenhagen, 1950. Pp. 132. (Skrifter udgivet Grundivig- 
Selskabet, III.) Price, 10.50 crowns. 


Rev. Mitchell SS, Vol. 23, No. pp. 163-164. 
521. Toldberg, Helge. som Filolog. G.E.C. Gads 


Forlag, Copenhagen, 1946. Pp. 152. (Teologiske Studier Nr. 
Dansk teologisk Tidsskrift, II. Afd.) Price, crowns. 


Rev. Mitchell SS, Vol. 23, No. pp. 162-164. 


Ludvig Holberg 


522 (390). Seven One-Act Plays Holberg. Translated 
Henry Alexander, with Introduction Svend Kragh- 
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Jacobsen. Princeton University Press for the American-Scandi- 
navian Foundation, New York, 1950. Pp. 205. Price, $3.50. 


Mitchell SS, Vol. 23, No. pp. 98-100; and Einar Haugen JEGP, 
Vol. No. pp. 426-427. 


Jacobsen 


523. Knudsen, Aage. Jacobsen hans Digtning. Gylden- 
dal (Nordisk Forlag), Copenhagen, 1950. Pp. 324. Price, 
crowns. 


Rev. Ernest Bernbaum SS, Vol. 23, No. pp. 204-206. 


Kierkegaard 


524. Boyer, Merle Highways Philosophy. Muhlenberg 
Press, Philadelphia, 1950. Pp. 352. Price, $3.50 (text ed., $2.50). 


Contains outline the life and philosophy Sgren Kierkegaard. 


525. Collins, James. and Christian Philoso- 
phy,” Thomist, Vol. XIV, No. pp. 
Collins endeavors accept all what [Kierkegaard] has offer and at- 
tempt replacement his beliefs comprehensive setting where they can 
both honored and supplemented” comparison Kierkegaard and 


the Christian wisdom Augustine and Aquinas, who their turn sought 
rescue the best Greek 


526. Croxall, Kierkegaard’s Christology,” 
Theology Today, Vol. VIII, No. pp. 327-339. 


Considers Kierkegaard’s Christology from the point view incarnation, con- 
temporaneity, recognizableness, offence, and “pattern” (savior). 


527. Diem, Hermann. Die Existenzdialektik von 
Kierkegaard. Verlag, 1950. 
Price, Sw. Fr. 


Rev. Walter Lowrie Theology Today, Vol. No. pp. 275-276. 


528. Foulquié, Paul. Existentialism. Translated Kathleen 
Raine. Roy Publishers, New York, 1950. Pp. 128. Price, $2.50. 


Contains rather spotty interpretation the philosophy Kierkegaard. Rev. 
Robert Bierstedt SRL, Vol. XXXIV, No. pp. 40-41, and James Col- 
lins Thought, Vol. XXVI, No. 100, pp. 154-155. 
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529 (400). Haecker, Theodor. Kierkegaard—the Cripple. 
Dru. Philosophical Library, New York, 1950. Pp. xi+53, ports. 
Price, $2.75. 

Rev. Robert Bierstedt SRL, Vol. XXXIV, No. 19, pp. 29-30; James 
Collins Thought, Vol. XXVI, No. 100, pp. 155-156; Ralph Harper 
Renascence, Vol. IV, No. pp. 79-81; Paul Holmer Philosophy and 


Phenomenological Research, Vol. XII, No. pp. 311-313; and Rhoades 
Personalist, Vol. 32, No. pp. 412-413. 


530. Kierkegaard, Sgren. Consider the Lilies, Being the Sec- 
ond Part Edifying Discourses Different Vein, published 
Aldworth Ferrie. Irving Ravin, New York. Pp. 71. 
Price, $1.35. 

Translation the second part Opbyggelige Taler forskjellig Aand. English 


translation first published London, 1940. Another translation David 
Swenson and Lillian Marvin Swenson, Minneapolis, 1947 (see Item 142). 


531. Kierkegaard, Sgren. Purify Your Hearts! Discourse 
for Special Occasion, the first three Discourses 


Different Vein, published 1847 Copenhagen. Translated 
from the Danish Aldworth and Ferrie. Irving 
Ravin, New York, 1950. Pp. 179. Price, $2.50. 


Translation the first part Opbyggelige Taler forskjellig Aand. English trans- 
lation first published London, 1937. Another translation Douglas Steere, 
New York, 1948 (see Item 143). 


532. Gerhard. und Panhuman- 
ismus. Bronnen-Verlag, Scheldorf Kochelsee, Obb., 1950. 
Pp. 250. Price, D.M. 10.50. 


Contains chapter the philosophy Kierkegaard. Rev. Vincent Edward 
Smith Modern Schoolman, Vol. XXIX, No. pp. 150-152. 


533 (408). Martin, Harold Victor. Kierkegaard, the Melan- 
choly Dane. Philosophical Library, New York, 1950. Pp. 119. 
(Philosopher’s Library Series, No. 3.) Price, $3.00. 

brief sketch Kierkegaard’s life, followed interpretation his main 
thoughts from the viewpoint devout Christian. Rev. Robert Bierstedt 


SRL, Vol. XXXIV, No. 19, pp. 13, 29; Ralph Harper Renascence, Vol. 
IV, No. pp. 79-81; Lawrence Heron Chicago Sunday Tribune Books, 
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January 28, 1951, 11; Ludwig Marcuse Personalist, Vol. 32, No. pp. 
411-412; and Wright Crozer Quarterly, Vol. 28, 185. 


534. Martin, Harold Victor. Wings Faith; Consideration 
the Nature and Meaning Christian Faith the Light the 
Work Kierkegaard. Philosophical Library, New York. 
Pp. 131. Price, $2.75. 


535 (409). Mounier, Emmanuel. Existentialist Philosophies: 
Introduction. Macmillan, New York, 1949. Pp. vii+142. 
Price, $3.00. 


Rev. Robert Cummings Journal Philosophy, Vol. XLVIII, No. pp. 
77-78. 


536. Mustard, Helen Kierkegaard German 
Literary Periodicals, GR, Vol. XXVI, No. pp. 
83-101. 


“The purpose this paper describe and explain the indifference the 
literary world toward writer full the very qualities which should, one 
would think, appeal the German mind.” 


537. Niebuhr, Reinhold. Incoherence, and Chris- 
tian Faith,” Journal Religion, Vol. XXXI, No. pp. 


Contains significant comments Kierkegaard, whose philosophy referred 
“hazardous subjectivity.” 


538. Popkin, Richard “Hume and Kierkegaard,” Journal 
Religion, Vol. No. pp. 274-281. 


Hume and Kierkegaard “agree great extent their antimetaphysical 
views,” both being “led adopt epistemological skepticism for the same type 
reasons.” They differ, however, their views about the factors that ought 
influence belief, Hume advocating that beliefs should 
Kierkegaard insisting that beliefs should 


539 (411). Rehm, Walther. Kierkegaard und der Verfiihrer. 
Hermann Rinn, Munich, 1949. Pp. 620. Price, D.M. 16.00. 


Rev. Maximillian Beck Review Religion, Vol. XV, Nos. 3-4, pp. 193- 
195; Paul Holmer Philosophy and Phenomenological Research, Vol. 
No. pp. 311-313; and Douglas Steere Journal Religion, Vol. 
No. pp. 73-74. 


540 (257). Swenson, David Kierkegaardian Philosophy 
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the Faith Scholar. Edited Lillian Swenson. The 
Westminster Press, Philadelphia, 1949. Pp. 159. Price, $2.50. 


Rev. Sven Nilson Philosophical Review, Vol. LX, No. pp. 390-394. 


Norwegian 
See also Items 506 and 509. 


General 


541. Kielland, Eugenia. Literary Scene Norway,’ 
ASR, Vol. XXXIX, No. pp. 38-43. 


brief account what has been happening Norwegian literature since the 
Second World War. 


542 (418). Modern Norwegian Poems. Selected Inga Wil- 
helmsen Allwood, Distributed Bonniers, New York, 1949. 
Pp. 47. Price, $0.75. 


Nineteen Norwegian poems translated into English; later incorporated into the 
comprehensive anthology, Twentieth Century Scandinavian Poetry (see Item 
506). Rev. Jens Nyholm SS, Vol. 23, No. pp. 105-108. 
Johan Falkberget 
543. Beck, Richard. Falkberget Seventy,” BA, 
Vol. 25, No. pp. 24-25. 
short, laudatory statement Falkberget’s greatness writer, with special 


emphasis upon his trilogy Christianus Sextus and Nattens 


Knut Hamsun 


544. Ozusky, Stefan. The Way the Free. Dutton and 
Company, New York. Pp. 320. Price, $3.75. 


Contains criticism Hamsun’s strictures America Czech who escaped 
the totalitarianism his country and who believes America and its free in- 
stitutions. Rev. Crane Brinton NYHTB, Vol. 27, No. 44, 


Henrik Ibsen 
See also Item 505. 


545. Crane, Milton. Bernard Shaw’s Dramatic 
Theory and PMLA, Vol. LXVI, No. pp. 879-885. 


“In his anxiety exalt Ibsen, Brieux, and himself the expense Scribe and 
Sardou, laid down smoke-screen blather about the technical innovations 
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the Ibsen-Shaw drama, with the double object baiting the critics and at- 
tracting attention.” Considers, particularly far Ibsen concerned, the 
revised edition The Quintessence Ibsenism (1913). 


546. Downs, Brian Study Six Plays Ibsen, Cam- 
bridge University Press, Cambridge, 1950. Pp. 213. Price, $3.00. 


547. Enemy the People, Arthur Miller’s adaptation. 
Viking, New York. Pp. 125. Price, $2.50. 


548. Gassner, John. Drama Critic,” TA, Vol. 
XXXVI, No. pp. 26-29, 91-95. 


evaluation Shaw dramatic critic with particular attention his 
criticism Ibsen. 


549. Ibsen’s Peer Gynt. American version Paul Green. 
French, New York. Pp. 167. Price, $2.50. 


Produced early this year New York under the American Na- 
tiona] Theatre and Academy. 


550. Thompson, Alan. TA, Vol. 
No. pp. 24-27. 


Among other things, critical consideration Arthur Miller’s adaptation 
Enemy the People. See the same number for brief account the 
Broadway performance. 


Hans Kinck 


551. Nettum, Rolf Hans Kincks 
Aschehoug Co. (W. Nygaard), Oslo, 1949. Pp. 
179. 

Rev. Sverre Arestad Vol. 23, No. pp. 206-208. 


Moltke Moe 


552. Liestgl, Knut. Moltke Moe. Aschehoug Co. (W. 
Nygaard), Oslo, 1949. Pp. 163. Price, 12.50 crowns. 


Rev. Hedin Bronner SS, Vol. 23, No. pp. 


Sigrid Undset 
553. Winsnes, Sigrid Undset. studie kristen real- 
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isme. Aschehoug Co. (W. Nygaard), Oslo, 1949. Pp. 257. 
Price crowns. 


Rev. Sverre Arestad SS, Vol. 23, No. pp. 103-104, and Richard 
Beck BA, Vol. 25, No. 79. 


Thorleif 
554. Schjelderup-Ebbe, Thorleif. Sanger strofer. Ernst 
Mortensen, Oslo, 1949. Pp. 68. 
Rev. Charles Leland SS, Vol. 23, No. pp. 208-213. 


VI. Swedish 
See also Items 467, 468, 474, 506, and 509. 
General 


555. Gustafson, Alrik. “Children’s Theatre 
Educational Theatre Journal, Vol. No. pp. 


556. Hedin, Naboth. “Swedish Writers ASM, Vol. 
45, No. pp. 15, 20, 26. 


discussion the debate conducted some the younger Swedish literary 
men Sweden’s foreign policy. 


557. Naeseth, Henriette The Swedish Theatre Chicago, 
1868-1950. Augustana Historical Society Publications, Vol. 12. 
Augustana Book Concern, Rock Island, Ill. Pp. 406. Price, 
$3.00. 

history Swedish theatrical productions Chicago, with accounts the 


theatrical and social characteristics various periods, the actors and 
repertoire. 


558. Scandinavian Plays the Twentieth Century. Third 
Series. Princeton University Press for the American-Scandi- 
navian Foundation, New York. Pp. 195. Price, $3.00. 


Contains translations Hjalmar Bergman’s Swedenhielms, Stig Dagerman’s 
The Condemned, and Lagerkvist’s Let Man Live. Rev. Samuel Taylor 
ASR, Vol. XXXIX, No. 345, and Siegfried Mandel SRL, Vol. 
XXXIV, No. 39, 34. 


559. Hellsten, Stig. och radikal 
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sell, Uppsala, 1951. Pp. 311. 


Rev. Walter Johnson SS, Vol. 23, No. pp. 200-202. 


Frans 


560. Bengtsson, Frans Walk Ant Hill and Other 
Essays. Translated Michael Roberts and Elspeth Schubert. 
The Princeton University Press for the American-Scandinavian 
Foundation, New York. Pp. 291. Price, $3.00. 

Rev. Adolph Benson SS, Vol. 23, No. pp. 170-171; Huebsch 


ASR, Vol. XXXIX, No. 159; and Rex Wilson Augustana Bulletin, 
Series 46, No. 


Fredrika Bremer 


561. Fredrika Bremer’s Footsteps.” Translated Elsa 
Nordin. Minnesota History, Vol. 32, No. pp. 106-108. 


excerpt from Tora Nordstrém-Bonnier’s Resa kring resa: Fredrika Brem- 
ers pp. 181-190, Stockholm, 1950. Tells Mrs. Bonnier’s visit Minne- 
sota. 


562. Swan, Marshall “Fredrika Bremer, Symbol and 


Quarter Century Progress, pp. 


account Frederika Bremer’s visit and observations America 1850 
and the collections the American Swedish Historical Museum Philadel- 
phia which commemorate her achievements and those other Swedish and 
Swedish-American women. 


Verner von Heidenstam 


563. Verner von Heidenstam: Brev. Utgivna Kate Bang 
och Fredrik Bonniers, Stockholm, 1949. Pp. 248. Price, 
crowns. 


Rev. Nils Sahlin Vol. 23, No. pp. 37-38. 


Lagerkvist 
See also Item 558. 
564. Breit, Harvey. “The Nobel Prize Winner,” NYTB, 
Vol. LVI, No. 47, 


very short, but informative statement Lagerkvist’s personal character- 
istics and the basis his creative art. 


id 


AMERICAN SCANDINAVIAN BIBLIOGRAPHY FOR 1951 


565. Gustafson, Alrik. Lagerkvist and Barabbas,” 
AMS, Vol. 45, No. 11, pp. 11, and 25. 


brief introduction Lagerkvist and review the novel. 


566. Gustafson, Walter “Par New Nobel 
Laureate,” Vol. VI, No. pp. 3-8. 


essay towards sketching some Lagerkvist’s motifs, rather the 
symbols which they are presented.” 


567. Lagerkvist, Barabbas. Translated from the Swedish 
Alan Blair. Preface Lucien Maury. Letter André Gide. 
Random House, New York. Pp. 180. Price, $3.00. 

Rev. Robert Lowry NYTB, Vol. LVI, No. 40, Graham Bates 


SRL, Vol. XXXIV, No. 43, 12; and Llewellyn Jones NYHTB, Vol. 28, 
No. 


568. Vowles, Richard Beckman. Lagerkvist: Dramatist 
the Soul,” SRL, Vol. XXXIV, No. 48, Pp. 15, 54, 56. 
Mr. Vowles discusses the underlying philosophy Par Lagerkvist, and brief, 


concise terms reveals for the artist, the master form. giant 
modern classicism,” concludes Vowles. 


Selma 


569. Gustafson, Walter Lagerléf: Confession 
Faith,” BAST, Vol. VI, No. pp. 12-16. 


Dobbrichsen,” together with letter from Selma Professor Gustaf- 
son which she says the story her faith.” 


Harry Martinson 


570. Vowles, Richard Beckman. ‘‘Harry Martinson, Sweden’s 
Seaman-Poet,” BA, Vol. 25, No. pp. 332-335. 


Mr. Vowles considers Martinson’s poetry his single important contribution 
modern Swedish literature. 


Vilhelm Moberg 


571. Moberg, Vilhelm. The Emigrants. Translated Gustaf 
Lannestock. Simon and Schuster, New York. Pp. 366. Price, 


Rev. Adolph Benson ASR, Vol. XXXIX, No. pp. 345-346; Hud- 
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son Strode NYHTB, Vol. 27, No. 48, John Nerber Vol. 
LVI, No. 28, and Harrison Smith SRL, Vol. XXXIV, No. 30, pp. 11- 


August Strindberg 


See also Items 467 (the important bibliography Strind- 
berg America and England), 504, and 505. 


572. Gravier, Maurice. Strindberg moderne. 
L’Allemagne. Bibliothéque société des études germaniques. 
II. Lyon Paris I.A.C. (1949). Pp. vii+179. Price, 225 francs. 


Rev. Carol Bang MLN, Vol. LXVI, No. pp. 
573. Mortensen, Brita and Brian Downs. Strind- 


berg. Introduction His Life and Work. Cambridge Uni- 
versity Press, Cambridge, England, 1949. 


Rev. Henriette Naeseth Augustana Bulletin, Series 46, No. 


Emanuel Swedenborg 


574. Benson, Adolph Scientist,” 
Vol. No. pp. 16-30. 


The last series three articles. Summarizes his scientific contributions. 


Edith Sédergran 


575. Sédergran, Edith. Samlade dikter. Wid- 
strand, Stockholm, 1949. Edited Professor Gunnar Tide- 
with Introduction Hagar Olsson. Pp. 422. Price, 
13.50 crowns. 


Rev. Lawrence Thompson BA, Vol. 25, No. 80. 


Esaias Tegnér 


576. Eliason, Ake and Olsson, Bror. Esaias Tegnér. 
monografi bild. 1949. Pp. 187. plates. Price, 
34.50 crowns. 


Rev. Lawrence Thompson BA, Vol. 25, No. 80. 


Gustaf Unonius 


577. Unonius, Gustaf. Pioneer Northwest America 
Vol. Translated Jonas Oscar Backlund and 


Faas 
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edited Nils William Olsson. The University Minnesota 
Press, Minneapolis, 1950. Pp. 419. Price, $6.00. 


Rev. Adolph Benson ASR, Vol. XXXIX, No. 77; Roy 
Swanson and Victor Lawson Vol. VI, No. pp. 30-32; Marshall 
Swan SS, Vol. 23, No. pp. 203-204; John Winterich SRL, 
Vol. XXXIV, No. 24, pp. 47-48; Theodore Blegen Vol. LVI, 
No. pp. 28; Kenneth Bjork Minnesota History, Vol. 32, No. pp. 
49-50; and Franklin Scott Journal the Illinois State Historical Soci- 
ety, Vol. XLIV, No. pp. 179-180. 
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Gustav. Norsk Utgjevi Per Hovda 
Per Thorson. John Griegs Boktrykkeri, Bergen, 1951. 
Pp. 504. 


This extensive and authoritative work, the fruit years 
research and contemplation, will here merely reviewed de- 
scriptively, for the main purpose calling the attention 
scholars and students the field. 

Norsk is, the title indicates, written 
When Professor Gustav Indreb¢ died, left the work manu- 
script, largely ready for publication, but needing final revision 
with respect both form and contents, noted the manu- 
script itself. had further expressed the wish that the present 
editors, Per Hovda and Per Thorson, undertake the edition. 
They have made such revisions style and contents they 
deemed necessary, the latter consisting primarily checking 
sources and parallel references and adding these. careful 
reading the published work reveals that the editors have, 
might expected from scholars their standing, accom- 
plished their task thorough and able fashion. 

The work opens with concise but sufficiently detailed intro- 
duction such general matters the families languages, 
comparative philology, the home the original Indo-European 
language, the Indo-European language family, and the relation 
the Germanic branch the Indo-European. There follows 
brief survey linguistic research the field Norwegian, 
containing valuable bibliographical information the subject. 

The main body the work then divided into the following 
sections accordance with the principal periods the history 
the Norwegian language: (Primitive Scandi- 
navian), about 500 pp. 33-45; (The 
Transition Period), pp. 46-56; norrgne 
(The Old Norse Period), pp. 
(Middle Norwegian), 1350-1525, pp. 154-276; and 
(Modern Norwegian, New Norse), 1525 the middle the 
nineteenth century, pp. 277-464. Some these main sections 
are then further subdivided historical grounds and for the 
sake clarity. 


Ag 
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There is, course, the author himself comments, cer- 
tain amount overlapping, which unavoidable any such 
division for practical purposes; there also, further points 
out, much doubt with respect the time limits, especially be- 
fore 800. 

While the above outline indicates degree the extensive- 
ness this history the Norwegian language and its orderly 
arrangement, such summary gives but slight idea the de- 
tailed treatment the various phases the inquiry, including 
the historical background, the sources, the grammatical and 
other linguistic changes involved. The documentation through- 
out impressive, and the references highly valuable anyone 
wishing pursue further the study any aspect the subject. 
Equally impressive and enlightening are the numerous examples 
and quotations from various sources, both supporting evi- 
dence the author’s conclusions and for the light which this 
primary material throws the historical development the 
Norwegian language and the forces work that development. 

The author not only deals with the development the Nor- 
wegian language Norway itself, but also, particular 
considering the earlier periods; takes full note what hap- 
pened the Norwegian language spoken other lands origi- 
nally settled Norwegians; such comparison many ways 
revealing with respect the language development the old 
homeland. 

The sections and which con- 
stitute the bulk the work, are also the most significant, not 
only because their wealth historical and linguistic detail 
but also because the all-embracing and penetrating discussion 
such comprehensive subject. his full treatment the 
important Middle Period, when fundamental changes took place 
the language, the author wisely stresses how closely the fate 
the nation and its language were interwoven. 

his equally detailed and penetrating section the Modern 
Period applies the same approach with less fruitful results. 
view the language situation Norway today, this section 
the work has special appeal all teachers Norwegian, 
and utmost value them. this excellent study the 
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period the historical reasons for the present stage develop- 
ment are clearly and convincingly presented, terms the 
cultural currents, Norwegian and foreign, which were the con- 
tributing factors. The individual writers and other cultural 
leaders who played the main part the Norwegian-language 
struggle are, course, duly considered, with the central figure, 
Ivar Aasen, receiving the detailed treatment which richly 
deserves. 

The book contains number pictures rune stones and 
runic inscriptions. There are appended list words and per- 
sonal names occurring the text, several photostatic reproduc- 
tions from Norwegian manuscripts and documents, and de- 
tailed table contents; all which adds much the usefulness 
this important work. Norsk indispensable any 
serious student the Norwegian language and its history. All 
interested are greatly indebted the editors and the various 
Norwegian cultural organizations which have made possible 
the publication this work. 


RICHARD BECK 
The University North Dakota 


Norsk Utgitt Utarbeidet 
Knudsen, Alf Sommerfelt Harald Noreng. 
Aschehoug, Oslo, Hefte (1951). 


With the recent appearance still another section, the 
nearing completion. Hefte (Bind Hefte 
12) embraces the words strekkebenk-tafs and leaves only one 
two more sections published. Trygve Knudsen has kindly 
furnished the information that the editors have brought their 
manuscript through the first third the letter and that the 
material worked out beyond that point almost negligible 
quantity. The printers have set the material through 
te-, and may decide hold further issuances order produce 
last, single, out-sized hefte. the present rate production, 
the entire work should complete near the end 1952 be- 
ginning 1953. 

The scope and plan the Riksmdlsordbok have been de- 
scribed earlier Suffice here mention that the 
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latest section follows the same principles and standards the 
earlier ones, and tribute the collaboration the edi- 
tors that differences style cannot detected among the re- 
spective blocks alphabet which they have been assigned. 

Hefte includes such timely words (referring 
conditions during the German occupation), sum- 
metone and and such relatively rare words stypen, 
svakkeis and svalm. English loan words (e.g., 
swagger, and swissroll) also remain evidence. The com- 
prehensiveness the definitions exemplified the nine half- 
pages devoted the adverb and the seven devoted the 
verb Great ranges connotation are also given definitions 
more modest length, e.g., those for stue, svi, syn and 

Beyond the fact that the variant synedrion (for synedrium) 
has been omitted, this writer finds nothing criticize the 
work the editors. should pointed out, however, that 
the typesetter has transposed two successive lines the defini- 
tion under the word subjekt (22nd and 23rd lines from the 
bottom 2349). additional small point that under 
sublimasjon (p. 2351) reference made sublimere(s) 
(2a),” although there subdivision found under 
sublimere (2). 

The new marks the addition third name the list 
editors. Dr. Harald Noreng, the gifted young biographer 
Nils joined the Ordbok committee 1938 and became 
editor 1940, when entered into collaboration with Trygve 
Knudsen the compilation the last volume. 

HEDIN BRONNER 
Copenhagen, Denmark 


Andersen, Mit Livs Eventyr. Revideret Tekstudgave ved 
Topsoe-Jensen. Med Noter Olrik Udgiveren. 
Gyldendalsk Boghandel Nordisk Forlag, Copenhagen, 1951. 
vols. Pp. 511 and 570. [Notes and references for Vol. 
cover pages 379-511 and for Vol. II, pages index 
Vol. II, pages 


take the special Hans Christian Andersen supplement 
Elias Danish Literature English Translation 
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our immediate criterion, discover glance that Hans 
Christian Andersen’s popularity among those who read him 
English translation has been fairly constant for over hundred 
years, with considerable increase interest registered since 
the end the First World War. The reference here the fairy 
tales and stories. Only nine times (1851, 1854, 1855, 1858, 
1859, 1868, 1879, 1892, and 1941) during the one hundred and 
five years covered Bredsdorff (1846-1950) has edition 
Andersen’s fairy tales and/or stories failed appear either 
England America. the fifty-eight years from 1892 there 
has been only one break (1941) editions fairy tales and 
stories, perhaps because Denmark’s occupation April 1940. 
This abiding interest among English and American readers is, 
say the least, phenomenal, and the explanation doubt 
lies primarily the fact that there are each year thousands 
children who are coming “fairy-tale” age. addition the 
collections from Andersen there have been this century, and 
particularly the last decade two, numerous editions 
individual stories here and England. The publishers’ lists 
Scandinavia reveal similar absorption the part the 
young and others the favorite works perennial favorite. 

now look the publications Andersen’s other works 
England and America, find that nearly all the editions 
appeared before 1900; our century only occasional title 
has been issued, e.g., novel, Only Fiddler (Boston and New 
York, ca. 1908). The same true his poetry and travel books. 
There seems little continued interest his works except 
for the fairy tales and stories. should note here that 1926 
the American-Scandinavian Foundation published The True 
Story Life. This, however, was only the first part, that 
published during Andersen’s lifetime. 

books and chapters books and articles journals and 
magazines, however, find the results somewhat more en- 
couraging. The first book about Andersen English appeared 
1875 and the second 1895. Since 1936, less than nine 
titles Andersen have been published, one the form 
novel and another drama, and third introductory essay. 
The first edition Andersen correspondence was published 
London 1891, but recently two editions letters have ap- 
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peared: the Andersen letters Dickens (Ejnar Munksgaard, 
Copenhagen, 1937) and the Andersen-Scudder (Berkeley, 
1949). There chapter book about every five six years 
and about every two years, the average, article Ander- 
sen periodical. But there sustained interest the part 
researchers any phase Andersen scholarship either 
here England. The contrary, however, true Denmark 
and the other Scandinavian countires. The numerous studies 
that have appeared Andersen throughout the years 
testify his close relationship the development his own 
well the neighboring literatures. 

One the most important works his autobiography, Mit 
Livs Eventyr, for records not only the chronology his 
own intellectual and artistic development, but presenting these 
gives simultaneously broad picture the artistic and liter- 
ary life Denmark well most the other European 
nations. For Andersen was very widely travelled and his acquaint- 
ance with artists and writers and publishers and patrons 
the arts seems almost unlimited. Andersen’s Mit Livs Eventyr 
too well known comment detail, although the present 
edition, with its complete annotation, enhances the reading 
immeasurably. 

The editor the present edition claims for virtue that 
all preceding editions lack—that the text Mit Livs Eventyr, 
that part published during Andersen’s life time, based the 
original manuscript, which preserved the Andersen house 
Odense, and the continuation, which came out after his death, 
based his own manuscript, which preserved the Royal 
Library Copenhagen. The text the continuation has been 
compared with copy which Andersen himself made some 
corrections, and owned Jean Hersholt. All other editions 
the continuation have been based that Jonas Collin, who 
treated Andersen’s manuscript rough draft and consequently 
took unwarranted liberties with it. The continuation usually 
concludes with the description the Odense festival, 1867, 
but the present editor has printed the end volume 
about five and half pages that bear the date 1868. Certain 
obvious errors stylistic nature and errors Andersen’s 
citations his own and other works have been corrected. 
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With Andersen’s own text and thorough annotation, 
now have definitive edition this most important work. 
SVERRE ARESTAD 
Universily Washington 


Nobel: The Man and His Prizes. Edited Members the 
Nobel Foundation. University Oklahoma Press, Norman, 
1951. Pp. 620. Price, $6.00. 


up-to-date reference work giving the facts about Alfred 
Nobel and his prizes, the most important awarded anywhere, 
has been needed long time. The Nobel Foundation has now 
supplied such book, and the University Oklahoma Press 
deserves the appreciation everyone for supplying reliable 
translation for the English-reading public. 

Nobel: The Man and His Prizes contains detailed and useful 
accounts the founder, the foundation, and the various prizes 
written such eminent Swedish scholars Henrik Schiick 
(“Alfred Nobel. Biographical Liljestrand 
(“The Prize Physiology and Arne Westgren 
Chemistry and Manne Siegbahn (‘‘The Physics 
These excellent essays and the translation Nobel’s 
will, Ragnar Sohlman’s Nobel and the Nobel Founda- 
tion,” Arne Westgren’s ‘‘The Nobel Institute the Academy 
the Nobel Foundation,” Statutes the Nobel Founda- 
tion and the Prize-Awarding Institutions,” the list prize 
winners, and the index make the book convenient source 
accurate information. 

The two essays about the two prizes most frequently the 
object adverse criticism—‘‘The Peace Prize” August 
Schou, director the Norwegian Nobel Institute, and 
Literary Prize” Anders Osterling, permanent secretary the 
Swedish Academy and chairman its Nobel Committee—are 
highly illuminating treatments the problems and difficulties 
faced the two groups during the past half-century. 

Anders Osterling’s essay will probably examined and cited 
annually those who find the decisions the Swedish Academy 
not their liking. the same time that they find comfort and 
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support for their convictions that the Academy may err, they 
should also find explanations for some the the 
past Mr. Osterling’s frank but brief analyses Nobel’s inter- 
est literature; the ambiguous stipulations his will; the very 
human problems implicit the membership the Academy, 
particularly the early years when there were, strictly speak- 
ing, only two literary men among the eighteen members; the 
varied literary tastes and preferences the members through- 
out the whole period; and the brief but provoking treatment 
each the winners. The essay is, Mr. Osterling says, only 
summary; such, useful. far more exhaustive treatment 
needed, however. 

The book has been carefully printed, edited, and bound. The 
translators have done very well. highly welcome reference 
book one the most significant contributions that Scandi- 
navia has made the world our time. 

WALTER JOHNSON 
University Washington 


Frandsen, Ernst. Sophus Claussen, Gyldendal, Copenhagen 
1950. Pp. 224+(2 plates); 283+(2)+(5 plates). Price, 
crowns. 

Ernst Frandsen’s evaluation one Denmark’s 
siécle poets doubtless meant parallel Andersen’s 
Viggo Stuckenberg hans 1944, and Emil Frederik- 
sen’s Johannes Ungdom, 1946. would more 
effective, were only half long and would probably bril- 
liant, were condensed about fifty pages. Whereas great 
poet belonging world literature may subjected endless 
variant interpretations, poet any lesser category not 
necessarily best served extensive study. 

Professor Frandsen’s method admirable. has under- 
taken portray Claussen revealed his poetry” 
(to borrow phrase from Barker Fairley) without emphasizing 
biographical details. large amount the poetry cited and 
analyzed, often rather apologetic way. Although much 
Claussen’s verse seems carelessly written, Professor Frandsen 
adduces evidence the contrary. Viewing the poetry from the 
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standpoint form, ethos, coherent imagery, one wonders 
why the poetry not better. Claussen friend 
Verlaine, was the symbolist Danish literature and (as the 
author points out, II, 252) had elective affinity for the French 
poets the late nineteenth century. Like them, was creator 
pictures and unusual comparisons; yet Claussen was not 
master ideas. times there seems rationale beneath 
his symbols and allegories. ofte taler som med Ryggen 
til Publikum,” were (II, 204). 

After examining the poet’s notebooks, Professor Frandsen 
made interesting observation which might serve the nucleus 
special study, wit, that Claussen time and again was un- 
able marshal his thoughts prose and was able express 
himself only verse (I, 100). 

Professor Frandsen has elucidated Sophus Claussen’s poetry 
and delineated Claussen’s position Danish literature, but his 
argument that Claussen possesses the attributes classic 
not convincing. the contrary, what says Claussen 
painter might also applied Claussen poet: 
giver Beskueren mindre, end han selv har oplevet under Arbej- 
det” (II, 207). 

MITCHELL 
University Kansas 


Alexis, Joseph Sverige. Augustana Book Concern, Rock 
Island, 1951. Pp. 288. (Text 188 pp.; notes and exercises 
pp.; vocabulary). Price, $2.75. 


relatively few good edited texts available the teacher 
Swedish the intermediate level. his preface this cultural 
geography Sweden the author states that its purpose 
furnish incentive for the continued study the language and 
culture Sweden.” continues: endeavors attain this 
aim the following way: Furnishing informative reading 
material which arouses and maintains interest; Developing 
the student’s ability read, write, and speak Swedish, while 
giving him knowledge the country and its people; 
Bridging gap between the introductory grammar and the study 
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literature; Supplying description and conversation 
vocabulary which indispensable for study and travel; Sup- 
plementing the reading material with attractive and appropriate 
pictures.” 

general the author achieves his purpose quite well. The 
maps and songs and particularly the great number well 
selected photographs are excellent, and the latter are varied 
enough provide good visual introduction Sweden. 

The conversational tone and the use everyday language 
fill need which usually neglected texts that emphasize 
literary values. The student consistently exposed such forms 
ha, (lade), lite, stan, etc., and such 
matical” constructions singular verbs with plural subjects 
guage the modern Swede. But this usage and 
the type vocabulary found this volume make 
doubtful that will highly effective “bridging gap 
between the introductory grammar and the study literature.” 

Although now and then one might wish that the author had 
treated the cultural aspects little more thoroughly instead 
introducing many geographic details, has, the whole, 
succeeded rather well maintaining balance between these 
two elements. Such chapters those dealing with the Coopera- 
tive Movement, Swedish history and are highly 
interesting well informative. is, however, unfortunate 
that the author saw fit devote only five pages all Norr- 
land. 

The fact that there are practically typographical other 
errors indicates careful proofreading and editing. Should not, 
however, (p. 71) and “Norr och 
Séder (p. 54) och Sédra 
order not confuse the student, would also not have been 
well avoid using such forms expressions as: (pp. 34, 
88, etc.), (p. 28), (p. 28), (p. 
148), pensionatet” (p. 152), (p. 76), 
and instead use the more regular menade, paminde, beta- 
lade, pensionatet, (skaffar sig) respectively? 
random sampling the vocabulary revealed that, for the same 
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reason, might have been well clarify further the meaning 
aeroplane,”’ etc. 

For reasons stated above, Sverige, with its limitations, 
appears highly suitable basis for cultural approach 
the study Sweden and the everyday Swedish language. 
properly supplemented with outside reading and perhaps 
followed Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 
might well form core for the intermediate courses. 

ARNE LINDBERG 
State College Washington 


Smith, Kidder. Sweden Builds: Its Modern Architecture 
and Land Policy, Background, Development and Contribution. 
Albert Bonnier, Stockholm and New York, 1950. Pp. 279. 
Illustrated. Price, $8.50. 


Since Mr. Smith’s graduation from Princeton the 1930’s, 
has served the architect the Princeton Expedition 
Syria, worked architectural offices New York, studied 
Sweden fellow the American-Scandinavian Foundation, 


prepared exhibitions such Builds” the Museum 
Modern Art, studied the architectural developments not only 
Sweden but also such countries Brazil, Switzerland, and 
Italy, served advanced design critic the Yale School 
Architecture, and written books contemporary architecture. 
His professional training, experience, and gift for clear-cut ex- 
position have made him person present the story 
what Sweden has accomplished architecture down through 
the centuries, particularly, course, the important last two 
decades. 

Mr. Smith says (p. 21), aim this book has been 
present comprehensive picture possible the pri- 
marily visual aspects Swedish architecture. Design all its 
ramifications has been paramount, and structure, economics, 
sociology, and detailing have been subordinated more 
than was desired but compacted obvious lack 
goes present: (1) Sven Markelius’ explanation the 
Swedish land policy essential for understanding Swedish 
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architecture; (2) short account Sweden’s architectural in- 
heritance; and—by far the major part the book—the new 
architecture the last fifteen years. book intended not 
only for the professional architects but for other readers, par- 
ticularly those who are interested Sweden and Swedish civi- 

member the last-named group, this reviewer believes 
that Sweden Builds can source not only information about 
Swedish architecture but also about Sweden and the Swedish 
way life general. Certainly every student Swedish and 
Scandinavian civilization ought have access it. will 
find Mr. Smith’s introduction informative and balanced, his 
explanations what has been happening Sweden the last 
few decades clear but compact, and his analysis problems 
faced architects and non-architects contemporary Sweden 
thought-provoking. Mr. Smith not inclined praise glow- 
ing unqualified terms either the people what they have 
done. For example, his People—Strength” (pp. 11-12) 
balanced “The People—Weakness” (pp. 12-13), both 
them, like the other sections, brief but stimulating analyses. 
The annotated bibliography will good guide anyone who 
wants study Swedish architecture. 

Only examination the book itself can give anyone 
impression its attractiveness. The numerous excellent illus- 
trations (clear-cut drawings and wisely selected and beautiful 
photographs) and the concise, clear explanations accompanying 
them focus one’s attention the aspects Swedish architecture 
ranging all the way from transportation shelters churches 
and theaters, from hospitals park equipment for children. 
very useful book, beautifully printed and bound. 

WALTER JOHNSON 
University Washington 
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Just Off the Press—SWEDISH READER 


SVERIGE 


Professor Modern Languages, University Nebraska 


The aim SVERIGE serve bridge between elementary 
grammar and further study the Swedish language. stimulates 
the interest the student supplying the background necessary 
for better understanding literature. The student acquires 
knowledge the life and customs the Swedish people. 


The reading material covers wide range subject matter. Atten- 
tion called important historical facts. The life the people 
the city and the country presented word and picture. The stu- 
dent informed about the commerce and industry Sweden, 
learns something its social and intellectual life, and his interest 
aroused the literature and science the country. 


The language the book simple and includes the words that 
the general reader and the traveler will find most useful. 


Abundantly illustrated with maps and attractive photographs 
the scenes described, this book makes immediate appeal. 
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AUGUSTANA BOOK CONCERN 
ROCK ISLAND, ILLINOIS 


Write for descriptive listing other texts for the study Swedish. 


ENJOY YOUR TRIP 
SAL SHIP 


Your trip ship vacation within vacation. Time rest, read, 
relax. Time for fun, for friends, for good Swedish food. Time 
well, traveled ship before, you know what mean. not, 
there are words that can quite describe it. 


Sorry that all booked till August. But make your plans NOW 
for fall sailing. And remember—the low THRIFT SEA- 
SON rates start with the sailing August 14.* pick your 
thrift trip from the sailing list below. 


Minimum rates: Tourist Class $185; First Class $285 


1952 “LATE THRIFT SEASON” SAILINGS 


GRIPSHOLM ........Aug. 
STOCKHOLM 
GRIPSHOLM 


Calls Halifax, Canada, following day 


For reservations, see your travel agent. His service and expert advice 
are yours extra cost. 


SWEDISH AMERICAN LINE 
636 Fifth Avenue New York 20, N.Y. 


The White Viking Fleet 


Offices agencies all leading 


GEORGE BANTA PUBLISHING COMPANY, MENASHA, WISCONSIN 
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